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LE MERIDIEN  
CHONGQING,NAN’AN 

重庆万达艾美酒店 
 

N 29˚54’ E 126˚57’ 

 

HOTEL  IMAGE 

Unlock Your Destination 

开启新的旅程 
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Part of Wanda Plaza—a new 
residential, shopping, and 
entertainment destination—the 
hotel is a 10-minute drive from the 
Liberation Square CBD. Also nearby 
are Starlight Plaza and Metro Line 3, 
which runs to the Chongqing Yuelai 
International Convention Center 
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LOCATION/ 
DESTINATION 
OVERVIEW  
得天独厚的 
地理位置 
 

酒店坐落于重庆市最新兴的住宅、
购物与娱乐区-南坪万达广场，距
解放碑中央商务区仅 10 分钟车程，
并紧邻星光时代广场和轻轨 3 号
线，便捷接驳重庆悦来国际会议
中心。 
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LOCATION/ 
DESTINATION 
OVERVIEW  
 

江北国际机场  

解放碑   

酒店往返江北国际机场 

驾车/出租车（红线）  

行驶内环高速公路 

40分钟/29公里 

驾车/出租车  

行驶主城区公路（蓝线）  

55分钟/25公里 

轨道交通3号线（绿线） 

40分钟/28公里 

重庆万达艾美酒

店 
 

重庆火车北站 

重庆火车站-菜园坝 

酒店往返重庆火车北站 

驾车/出租车 

行驶主城区公路（蓝线） 

40分钟/17公里 

轨道交通3号线（绿线） 

25分钟/16公里 

酒店往返重庆火车站-菜园坝 

驾车/出租车 

全程约15分钟 / 6公里 

得天独厚的地理位置 
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LOCATION/ 
DESTINATION 
OVERVIEW  
 

Chongqing Jiangbei   

International Airport 

Liberation 
CBD   

Jiangbei International Airport        Hotel 

Through  City Circuit Expressway   

40 minutes/29Kms 

Through CBD 

55 minutes/25Kms 

By Metro Line 3 

40 minutes/28Kms 

Le Méridien  

Chongqing, Nan’an 

 

North Railway Station            Hotel 

Through CBD 

40minutes/17Kms 

By Metro Line 3 

25 minutes/16Kms 

Caiyuanba Railway Station            Hotel 

By Taxi/Car 

15 minutes/6Kms 

得天独厚的地理位置 
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ROOM OVERVIEW 
客房概况 
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TOTAL 317 GUEST ROOMS      
317间装修精致的客房及套房 

Guest Room Types    房间类型 
No. of Rooms Sq. (㎡) 

客房数 面积（平方米） 

Deluxe King 豪华大床房 42 40 

Deluxe King Non Smoking 豪华大床房（无烟） 23 40 

Deluxe Twin 豪华双床房 38 40 

Deluxe Twin Non Smoking 豪华双床房（无烟） 17 40 

Premier King 精选大床房 30 40 

Premier King Non Smoking 精选大床房（无烟） 60 40 

Premier Twin 精选双床房 14 40 

Premier  Twin Non Smoking 精选双床房（无烟） 28 40 

Royal Club King 行政大床房 16 40 

Royal Club King Non Smoking 行政大床房（无烟） 11 40 

Royal Club Twin  行政双床房 7 40 

Royal Club Twin Non Smoking 行政双床房（无烟） 7 40 

Deluxe Suite 豪华套房 9 76 

Deluxe Suite Non Smoking 豪华套房（无烟） 6 76 

Royal Club Suite 行政套房 3 84 

Royal Club Suite Non Smoking 行政套房（无烟） 3 84 

Royal Suite 皇家套房 2 124 

Presidential Suite 总统套房 1 204 
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豪华双人房 

Deluxe Twin   

豪华套房 

Deluxe Suite   

豪华大床房 

Deluxe King 

行政大床房 

Royal Club King  

行政双人房 

Royal Club Twin   

行政套房 

Royal Club Suite   

皇家套房 

Royal Suite   

总统套房 

Presidential Suite   
精选房 

Premier Room   
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FOOD & BEVERAGE VENUES 
餐饮设施 
 Latest Recipe  新食谱全日餐厅 
128 seats  128个 座位  
 
All-day dining restaurant, guarantees a stimulating experience with its 
extensive international buffet breakfast, lunch, and dinner, plus an à la 
carte menu offered throughout the day. With a French influence and 
contemporary design, Latest Recipe is the perfect place to relax and 
dine whilst watching experienced chefs work within the show kitchen. 
 
全天候餐厅新食谱为您供应品种丰盛的国际自助早餐、午餐和晚
餐以及全天候自选菜，定将让您获得轻松愉悦的就餐体验。 新食
谱采用法式风格和时尚设计，您可一边欣赏主厨们在开放式厨房
中施展精湛技艺，一边惬意享受可口美食。 
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Akebono  曙日本餐厅 
66 seats  66个 座位  
 
Akebono is a Japanese Teppanyaki and All You Can Eat 
Restaurant which shows its personality with its efficient and 
attentive service, attractive atmosphere, and fresh 
perspective on authentic Japanese cuisine through a 
creative, accessibly-priced menu. 
 
曙-日式餐厅 是一家日式铁板烧和任点任食餐厅，其高
效周到的服务、温馨宜人的氛围、对正宗日本料理的
全新诠释打造出独特风味，菜品新颖、价格适中。 
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Latitude 29 北纬29大堂吧                                                                                         
100 seats  100个座位  

 

Latitude 29 introduces our guests to yet another taste of 
discovery at Le Méridien Chongqing, Nan’an. The 
sophisticated and savvy design offers a chic setting in 
which to chill out, and lends a feeling of transformation as 
guests enjoy inspiring cocktails, Illy Coffee culture, specialty 
teas and other beverages to engage the creative mind. 

 

北纬 29 向客人们展示出重庆万达艾美酒店的另一番
迷人风韵。 时尚精巧的设计营造出细腻雅致的放松氛
围，让客人们在品味创新鸡尾酒、意利咖啡文化、特
色茶饮及其他饮品的同时，灵感突发，创意频出。  

 

Le Mei  乐美中餐厅 
86 seats + 9 private dinning rooms (86pax)  
86个座位 + 9包间 (86人) 

 

Le Mei offers a modern "New Chinese" design, whilst serving 
authentic yet innovative cuisine with contemporary taste and style. 
Experienced chefs prepare exquisite signature Cantonese cuisine in 
addition to pleasantly spicy Sichuan fare, and regional chefs are 
invited on occasion to present an even broader choice of Chinese 
cuisines. The Executive Chef and his associates are extremely 
flexible and will cater their menus to the tastes of all guests. 
 
乐美中餐厅采用时尚的“新中式”设计，供应正宗传统而又
不乏创意的现代菜肴，让客人品尝到最流行的风味。 除麻
辣可口的川菜之外，经验丰富的主厨们还可烹制精美的特色
粤菜，有时还会聘请当地主厨奉上花样更为繁多的中式菜肴。 
中餐行政总厨及其团队厨艺娴熟，为客人们精心打造符合各
种口味的菜单。 

FOOD & BEVERAGE VENUES 
餐饮设施 
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BEST IN CLASS --- AKEBONO  
曙料理餐厅 
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LM CHINESE RESTAURANT - CHONGQING SPECIALTY 
 
乐美中餐厅 -重庆三花 
 
 

CHONGQING SPECIALTY A YOU MUST TRY DISH! 
一道非吃不可的明星菜式 
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MEETING SPACES/ WEDDING SPECIAL 
会议宴会设施 
 

Incorporating the spacious ballroom in town at 1,093 square metres, our meeting and function space at Le Méridien Chongqing, Nan'an 
exhibits a contemporary, understated décor that is enhanced by the personal and forward-thinking service of our banquet team, laying the 
perfect groundwork for a transformative event. 
Elegant private dining rooms are available in two of our restaurants for a unique meeting or event option. With a total of 1,694 square 
metres encompassing nine meeting or function rooms, creative and innovative themes, menus, and function space set-ups are limited only by 
your imagination. 

重庆万达艾美酒店拥有面积达 1,093 平米的宴会厅，其会议及多功能空间采用时尚而简朴的装潢，加上宴会团队提供的个性化
周到服务，为举办别出心裁的活动奠定了坚实基础。 
酒店的两家餐厅可提供精美的雅间，是举办会议或活动的独特场所。 总面积达 1,694 平米的九间会议室和多功能厅、创意新颖
的主题、菜单和多功能空间布置均大大超乎您的想像。 
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FITNESS 
健身中心 
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Our air-conditioned Fitness Room includes the latest in cardio equipment, Engage™ by Life Fitness, 
with 19" LCD television screens situated in front of each machine. A high-quality, user-friendly 
selection of strength machines and free weights are all available. Use of the fitness centre is 
complimentary to all guests. Filtered water is available. A separate sauna, steam room, and jacuzzi 
is located in each of our well-appointed, separate changing room facilities. 

我们配备空调的健身房内设有最先进的有氧健身器械、力健 Engage™，每台器械前均配有 
19 英寸液晶电视屏幕。 此外还提供各种便于操作的优质强力机和自由重量器械。所有客
人均可免费使用健身中心。 健身中心提供过滤水。 每一设施完备的独立更衣室内还设有
独立的桑拿、蒸汽室和按摩池。 
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ELEGANT FACILITIES 
酒店配套设施 

  INDOOR HEATED POOL | 2F 室内恒温游泳池 

LE MERIDIEN CLUB LOUNGE | 22F 行政酒廊 

  FITNESS CENTRE | 2F 健身中心 
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HOTEL DESIGN INSPIRATION 
酒店设计风格 
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LM CQ Topography designed by HK designer CCD with incorporating essence of LM style + adding design/colour favorites of local Chongqing. 
They used LM colours + concepts designs throughout the hotel. Black, White with a hint of red in the design. These are LM colours. You will 
see consistency throughout hotel.The hotel captures the zeitgeist of 21st Century European life marking a new generation of luxury 
accommodation, by its contemporary and spacious design. The lobby is decorated in relaxing shades of beige marbles, contrasted by bold 
colors such as black, white and red, together with the ambient lighting which all add to the charm of this establishment. The ubiquitous 
photographs, sculptures and paintings by local artists highlight the local touch and dynamism of the city.  

酒店由香港郑中设计公司做室内设计，整个酒店的设计风格简约现代，但不失雅致和细节，以黑、白、红色为主基调，配以灰
色、米白等多种过渡色，令酒店呈现富于时尚感和设计感的现代旅行空间。酒店大堂八根大柱象征竹子高不见顶，以罕见的高
顶来体现空间感。前台上方的装饰设计灵感来源于重庆山城山峦起伏的地表。四处散落的设计灯具缓和了由于大空间和大理石
材质造成的冷感，为大堂增添一丝温馨和神秘。酒店内的319间客房与套房主要结合东方文化和重庆的特色地貌：等高线的床屏
展示重庆地理位置并配置中国传统水墨画画轴的电视墙。而房内浴缸处采用的明清中式床架的元素、大宴会厅吊灯对圆的独特
寓意、以及中餐厅从灯笼演化而来的灯具配置充分展现出中国的传统文化和意头。酒店内随处可见的艺术品连同酒店的细节设
计，构建出富含精致人文气息、深邃内涵和富于动感的氛围，使每个身处其中的人都能尽享每一刻美好时光，于平淡无奇的日
常生活之中发掘美妙事物。 
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AROUND HOTEL  
酒店简介及周边配套 

Wanda Plaza  
万达广场 
 
has international shopping, restaurants, 
cinemas and famous offices at it’s 
doorsteps. 
云集全球时尚消费品牌，各式餐厅，影院
和众多知名企业集团。 

 
- Shopping Street 商业购物街 
- Wanda 3D Cinema 万达电影院 
- Van’s Department Store 万千百货 
- Cygnet Hot Pot 小天鹅火锅 
- Starbucks Coffee 星巴克 
- Papa Johns 棒约翰 
- KTV 大歌星KTV 
 

Starlight Plaza    
星光时代广场 
 
is opposite to the hotel and has all sorts 
of international + famous brands, 
especially the first IMAX cinema in 
Nan’an district. 
位于酒店对面，云集众多国际知名品牌，
同时拥有南岸区第一家IMAX影院。 
 
- Zara, H&M, UNIQLO  Zara, H&M,优衣库 
- IMAX Cinema 金逸IMAX影院 
- BSK 
- Vanguard GMS Department 华润万家 
- Costa Coffee  Costa咖啡 
- Pull and Bear  
- Massimo Dutti  
 

Shanghai Cheng Shopping Mall  
上海城购物中心 
 
is closed to the hotel and has all kinds 
of perfect living facilities. 
临近酒店，拥有完备的生活配套设施。 

 
 
- Sephora 丝芙兰 
- HBC 3D Cinema 华谊兄弟电影院 
- Department Store 东方商厦 
- Starbucks Coffee 星巴克 
- Pizza Hut 必胜客 
- KTV 奥斯汀KTV 
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LOCAL ART MUSEUM COLLABORATION /KEY CARD 
艺术合作机构 
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Enjoy complimentary access to an inspiring experience at Guo Tai Arts Centre by presenting the “Discover” cultural centre pass found in 
your room. 

我们为每一位入住的宾客准备了探索本地知名的国泰艺术中心的通行证，为宾客开启艺术之门。 

 

GUO TAI ARTS CENTRE 国泰艺术中心重庆美术馆 

Located in the center of Jiefangbei CBD, Yuzhong District, Chongqing, the red building of Guo Tai Arts Center is designed with 
traditional brackets and interlude style. The simple ethic style reflects profound Bayu culture and represents the spiritual essence of 
traditional architecture. 

国泰艺术中心位于重庆市渝中区解放碑中央商务区CBD核心地带，采用中国传统的民族风格，体现浓厚的巴渝文化，艺术
中心的大楼主体为红色，利用传统斗拱空间穿插形式，以现代简洁的手法表达传统建筑的精神内涵。 
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BRAND PROGRAM 
品牌项目 
 
Arrival Artwork 
The entrance to the hotel is transformed into a canvas to provide a unique 
arrival moment 
入口艺术品 
艾美酒店的入口为一副别致的艺术品画作，为酒店宾客呈现独特的
抵达体验 
 
Signature Scent 
A distinctive atmosphere unique to Le Méridien Hotels 
招牌香氛 
艾美招牌香氛开启宾客崭新的感官之旅 
 
24-Hours Soundscape  
in Elevator 
An unexpected sensation provides an opportunity for dialogue amongst the 
guests using the elevator. 
电梯内 
24小时情景音乐 
宾客搭乘电梯时，令人意外的惊喜感官体验将为电梯中的宾客创造
交流分享的话题。 
 
Unlock Art 
Programme 
An unique partnerships to provide guests with access to contemporary 
cultural centers. 
开启艺术之门 
计划 
艾美酒店同全球知名的当代艺术中心建立合作伙伴关系，为宾客提
供沉浸于艺术的方式。 
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THANK YOU 
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N 29° 54’       E 106° 57’ 

DESTINATION UNLOCKED 

 

LE MERIDIEN CHONGQING,NAN’AN 

重庆万达艾美酒店 

10 JIANGNAN AVENUE, NAN’AN DISTRICT,CHONGQING 400060 CHINA 

中国重庆南岸区江南大道10号   邮编 400060  

N 29° 54’ E 106° 57’  

T +86 23 8638 8888  

F +86 23 8638 6666 

lemeridien.com/chongqingnanan 

 


